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Queridos niños y niñas guatemaltecos, 

Ustedes son muy importantes para Guatemala y especialmente. para sus padres y el Ministerio de Educación. 
Deseamos darles todo el apoyo para que tengan un futuro lleno de éxitos y felicidad. Es necesario que tengan 
grandes sueños y que todos los días piensen en ellos. Si ustedes se esfuerzan en todo lo que hacen, verán cómo 
sus sueños se hacen realidad. 


Nuestro mundo es un lugar muy interesante: siempre hay muchas cosas nuevas que descubrir y si ustedes 
aprenden algo nuevo cada día, esto los ayudará a ser personas de bien. Estamos seguros que en un futuro muy 
cercano contribuirán a que nuestra Guatemala sea un mejor país. 


Estos Módulos de Aprendizaje de la serie Tejiendo Nuestro Futuro y el libro Xinka como Segundo Idioma se basan 
en los contenidos mínimos de las materias que recibirán durante sus clases, es importante que se interesen 
por seguir aprendiendo y que se apasionen por la investigación. Nuestro mundo cambia constantemente y es 
necesario que ustedes tengan las herramientas para poder desenvolverse en su comunidad y en otros lugares. 


¡Sean curiosos y creativos! 


Estos textos les ayudarán a conocer los acontecimientos de historia y la riqueza de nuestras distintas culturas, 
Podrán entender mejor la naturaleza y esperamos que logren descubrir cómo nos beneficia y cómo debemos 
cuidar nuestro ambiente. Queremos que ustedes tengan la oportunidad de estudiar los avances científicos y 
tecnológicos y que a partir de su aplicación en su entorno social y natural, logren mejorar sus condiciones de 
vida. 


Reciban todos un saludo afectuoso. 


María del Carmen Aceno Villacorta de Fuentes 
Ministra de Educación 


Guatemala, 2007 


Estimados docentes 
Para el Ministerio de Educación es básico que ustedes cuenten con material pedagógico que complemente el 
proceso de ensenanza-aprendizaje. 


Los Módulos de Aprendizaje de la serie Tejiendo Nuestro Futuro y el libro Xinka como Segundo Idioma están 
vigentes a partir del ciclo escolar 2007. Son el primer paso para responder a la realidad educativa, social, cultural 
y lingüistica de nuestro país. 


Por medio de estos textos se pretende apoyarles para que ustedes proporcionen a sus estudiantes experiencias 
que les permitan desarrollar destrezas de aprendizaje que les servirán para toda la vida. 


Соп el afán de llevar a la práctica la meta de reforma educativa en el aula. se llevó a cabo una evaluación 
técnica de los Módulos y el Libro Xinka como Segundo Idioma. Para ello, el Ministerio de Educación contó con 
el apoyo de la Comisión Consultiva de la Reforma Educativa. En esa evaluación se determinó que parte de su 
organización y contenido responden a la Reforma Educativa, sin embargo pueden y deben mejorarse. Para ello 
es imprescindible contar con una evaluación practica por parte de ustedes. 


Los invitamos a que conozcan los Módulos y el Libro Xinka como Segundo Idioma, se familiaricen con ellos, 
los utilicen como referencia y apoyo didáctico de los programas curriculares y nos brinden su opinión en el 
transcurso del 2008. Nuestra meta es que para el próximo ciclo lectivo puedan disponer de herramientas revisadas 
y mejoradas para el cumplimiento de su labor educativa. 


Guatemala se construye cada día, en cada aula. Para ello, contamos con su participación activa y decidida. 


Atentamente 


María del Carmen Aceña Villacorta de Fuentes 
Ministra de Educación 
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Yo, vos, él y ella 


Nin koye nan tati'ta 
== Yo visito а mi abuelo 


PRONOMBRES PERSONALES 


Nak xuka mapo 
= Vos comes tortilla 


«=, Nah mara na waruk 
Él descansa en la hamaca 


Cuando hablamos de los demás 
Lük-an wiriki-mal na te'na 


Nelek kanwaki yala - 
Nosotros jugamos juntos => 


Nahik wiriki na kiwi 
Ustedes platican en el patio 


Nalik mak'a na wayak 
Ellos trabajan la milpa 


Utilizo los pronombres con verbos antes o después del mismo 


7.3 
Trabajando = 
EY 


Pasos para el desarrollo. 


En los siguientes ejercicios te corresponde completar las 
oraciones que se te proporcionan. Puedes buscar en los anteriores 
ejemplos para completarlas. 


Agrega el verbo en el espacio en blanco que consideres corresponda a la 
oración de acuerdo o en relación a la gráfica. 


Е риа maiki 
Yo hago leña 


2. xuka na utun 
Vos comes la papaya 


3; wiriki yin nan tata 
El habla con mi papá 


Construye: En tu cuaderno oraciones con los Pronombres Personales en plural, 
Puedes incluir una grafica por cada una. 


Wiriki na pilatili' hapa' 


TE ^ 


Cuando las acciones no tienen objetos x^ i: zf 
Lük-an na pilatili' lan horo na luwa th 


Hablando de acciones pasadas e ar 


An-mak'a na wayak 
Yo trabajé la milpa — 


Ka-tura na malki 
Vos trajiste la leña = 


Mu-pula te'na mapo-li 


mu ela hizo muchos tortillas 


Mu-pula na waruk 
<= hizo una hamaca 


dis 
D » .^ | Muh- pula-mal te'na wapal-ali 
A a > Nosotros hicimos muchos bancos 
a 
y 


Ka- xawxak ay na eyma 
Ustedes sembraron el maíz 


Hablando de acciones pasadas e 
Wiriki na pilatili' hapa' 4% 3 


Cuando las acciones no tienen objetos x» Wr Ë 
Lúk-an no pilotili' lan horo nq luwa | 


An-mak'a na wayak 
Yo trabajé la milpa — 


Ka-tura na malki 
Vos trajiste la leña => 


[e] 


Mu-pula te'na mapo-li 
“ambe a hizo muchas tortillas 


Mu-pula na waruk 
<, hizo una hamaca 


Muh- pula-mal te'na wapal-ali 
«S. Nosotros hicimos muchos bancos 


Ka- xawxak ay na eyma 
Ustedes sembraron el maíz 


Muh- pula lik na maku' 
Ellos hicieron la casa = 


A, 
Cuando las acciones si tienen objeto 1 s WA 
Lük-an na pilatili' ahí horo na luwa = 


Poxa-n na xunik 
Yo lavé la olla 


Pula ka na nuk'ma 
= Vos hiciste la comida 


Pula -y па таро 
<= Ella hizo la tortilla 


Pula -y па hayu 
El hizo la limpieza 


p p anp - 
>> de а 


Alawak - "йана, mañana — 


Hayu К па kiwi 
Nosotros limpiamos el patio 


Hayuxa ay na xinak 
Ustedes limpiaron el frijol 


Kunu y lik haraku 
Ellos compraron chipilín 


Trabajando ES 2 m 
E >т 

Pasos para el desarrollo: 

En el siguiente ejercicio te corresponde agregar a las oraciones los PREFIJOS [9] 

SUFIJOS DE PERSONA según lo hayas leído. 


1 mak'a nq wayak 
Vos trabajaste la milpa 


2. Роха na platos 
Yo lavé los platos 


3. Pula na mapo 
Ella hizo la tortilla 


4. pula na maku' 
Ustedes hicieron la casa 


Confirmemos las acciones que están ocurriendo 


Ima-ahi' na pilatili' ndy hi hapa' 


Cuando la acciones no tienen objetos Y” fr nf 
| 


Lük-an na pilatili' lan horo na luwa 


An-niwayt'i na uta 
Yo amo a mamá 


Ka-niway t'i na tata 
То quieres a papá 


RINCON DE PALABRAS 


Al-mu' - Hoy 
Akani - Asíes 
Aku - iro andar 
Al-mukan - ayer 
Anik pari - ahora 
Amu' - araña ` 


ASPECTO INCOMPLETIVO 


=> 


P 
v 
ms. 
v v | 
Ñ la | 
= 


Alawak - Hasta mañana 
Aniki - hoy, ahora, hoy temprano 


- Ara - mosca, gusano 


Apa - idioma 
Aliya - ensenar, manifestar, demostrar 


. Atak - huipil 


Mu-mak'a yala na tati'ta 
<= Él trabaja junto al abuelo 


Mu-koye a nan anu” 
Ella visita a mi tía 


Muh-ayudar na uta 
== Nosotros ayudamos a mamá 


Ка niway t'i ay na tat'ita 
= Ustedes quieren al abuelo 


Muh - mento lik na nani'ta 
=. Ellos saludan a la abuela 


Acciones que tienen Objetos 
Pilatili' ndy horo na luwa 


An-pinto na pared 
Yo pinto la pared 


Ka-pula malki 
Vos haces leña = 


Mu-ayuda a nan uta' 
Ella ayuda a mi mamá = 


Mu-ayuda q nan tata 
El ayuda a mi papá = 


a 


— 


Muh-mok'a-mol па maku' 
= Nosotros trabajamos en casa 


<= Ka-kunu ay na kayik 
Ustedes compran en el mercado 


Mu- pula lik ikal corral 
^ — Ellos hacen un corral 


Trabajando: © 4 


Pasos para el desarrollo: 
Con mucha atención lee las siguientes oraciones y asócialas con el dibujo en los espa- 
cios en blanco agrega el PREFIJO DE PERSONA para completar. 


J kayi nq haraku 
Ella vende chipilín 


2; wiriki na kiwi 
Ellos hablan en el patio 


3. xuka yiwa na hutu 
Nosotros comemos bajo el árbol 


4. pula na токо' 
Ustedes hacen la casa 


EL saludo familiar - „7. 
Na Mento taha' P 
a 


RINCON DE PALABRAS: 


Axux - ojo 

Aya-an - mi compañero 
Aya - compañero _ 
Ayala - mujer ~ 
Aya'na - vergüenza ` 
Ayopo' - ano, ano pasado 
Ch "аһта - mascar — 
Chawi - duro - << Xuyo 
Chakara - huerta — к Hermana 


Kuru' e f y Tia 
Hermano A 


* 
Los animales de mi casa 


Na animal na nan mak'u n 


Mihia 
Gallina Conejo 


RINCON DE PALABRAS 


Chawiki - agonizar 
Chiriri” - rojo 
Chikwit - canasta 
Choye - doblar 
Chuk - viejo 

Ela - nuevo 

Elaha - lengua 
Ema - costurar ` 
Erela - arrear, espantar 


y 


Alu 
Guacamaya 


Huro 
Chompipe 


RINCÓN DE PALABRAS 


Etaka - tapizcar 
Hahia - aguacate 
Hama - pecar 
Ната - maduro 
Hama nuwa - plátano 
Hapa - pasar 
Hapa' - esperar 


Algunas de mis pertenencias A 
Halni-sama nan an-nela үр. 


Wapal yA Wapi | 
Silla o Banco ec xS Zapato 
e > 
E» Р; 
Í = = == a oe 
Ki-piya Tayuk 
Cuaderno Sombrero 


Trabajando: 


Pasos para el desarrollo: 

Observa la siguiente gráfica y coloca en tu cuaderno en el idioma xinka los nombres 
de las personas, animales u objetos que aparecen, todos en idioma xinka. Acá puedes 
colorear cada uno con crayones. 

Lo puedes realizar con la ayuda de tu profesor, сотрайего(а) u otra persona que de- 
see ayudarte, 

TU solo también lo puedes hacer. 


елф 


Aprendo a decir muchas cosas 
Naril na ima te'na na luwa 


Jugando con “li” 


E: E 
KAN 
ES No 


7 
n гү? AE ШЇ] 


Nani'ta-li 
Abuelas 


Xuya-li 
RINCÓN DE PALABRAS | D 


Hara - enfermar 

Harana - enfermo 

Harala - tostar 

Hawi - labios 

Hawa - verde, crudo, no maduro 
Haya - hembra j A 
Hawuka - vaciar Tati'ta-li 
Haya-pu - recibir, aceptar Abuelos 


Sigamos jugando con “ali” 


Kawayo-ali 
Caballos 


Tawuk-ali 
Tortugas 


RINCÓN DE PALABRAS 


Hayu - limpiar 

Hayuk xaha - servilleta 
Heta - luciérnaga ' C od 
Hin xan - nada, no hay 
Hini - barriga 

Hirire - volver 

Hiru - mono, mico . 
Hokowal-- hoja de maíz 


Perlo'-ali 
Perros 


Tayuk-ali 
Sombreros 


Wapi-li 
Zapatos 


Sa o {| 


Ki-piyo-li 
Cuadernos 


Juguemos ahora con ” le" 


RINCON DE PALABRAS 


Hono - bolo . 

Horo - guardar, cuidar 
Horol - cuidador s 
Hualpi - tamal de viaje 
Huhul - abeja, avispa 
Hük'a - tejer 

Huli - rasurar 

Humuka - resistir, aguantar 
Hur - derecho, recto 

Hurpi - sobar 


One-le 
Bebes 


Trabajando: Ф 
Y 
eli 
INSTRUCCIONES: 
Observa las siguientes gráficas y relaciona los dibujos con el nombre de cada una 


señalándolo con una flecha 


Makuv'-ali 
Casas 


Haxu-li 
Cerdos 


Hutu-li 
Arboles 


Luri-li 
Conejos 


Conociendo los números en xinka , 
Hanah na números na Xinka . 
а » 


Pi' hutu-li na aranxax 
Dos árboles de naranjas 


Numeralés Xiñkas- pr 
2 Ikal ET 
Pi . 77 j; A 
Wal А ES Z = 4 
Hiriya : "e ah ) \\ NEN 
Püh У “yn: 
P 2r] * 
така d «Mg 
Pulwa 


Húrte a 2 


Hürsar > - 
Pakin Wal perlo-le sukuk 
Tres perros amarrados 


LOS NUMEROS XINKAS 


= 0 о чоо h Q N — 


© 


Hiriya kawayo-le sukuk 
Cuatro caballos amarrados 


Püh one-le kanwaki 
Cinco ninos jugando 


f. 
Bu 
EC 
г | 
Така hurak-ali wiriki Pulwa animal- ali xuka 
Seis señores hablando Siete animales comiendo 


+ SW 

== vy 
Hürte rawa na haraku 

Ocho plantas de chipilín 


Pakin kewexa na hutu 
Diez anonas en el árbol 


RINCON DE PALABRAS 


Huta - soplar 
Hutz'uk - centro 

Ima - decir 

Imuya - se halló aquí 
Iti - tomate 

Ірап - pequeño 
Iwa - tortear 

Ixapa - salir 


Ixaka - chilate, bebida Hürsar tulo-le Ü'ra 
Nueve flores grandes 


Trabajando: 29. 


Pasos рага el desarrollo: 

Observa la siguientes gráficas y establece la cantidad de cosas u objetos que 
consideres que sea lo que se te pide que anotes al inicio de las pequeñas 
oraciones escritas al inicio. 


1. Na kiwi uka kawayo 
En el patio hay un caballo 


2. Juan horo mak'u-li kosek 
Juan tiene dos casas enormes 


x. 2. 28 ui 
) lN V LET 
3. Teresa horo perlo'-le may ral e Mir. 


К саф” "enr 
Teresa tiene tres perros muy hemosos ~ 


4. Na mesa uka' ki-piyo-li 
En la mesa hoy siete cuadernos 


CONSTRUYE: En tu cuaderno construye oraciones con los demás numerales. Puedes 
incluir una gráfica por cada una. 


Algunas de mis pertenencias 
Halni-sama na nan an-nela 


4 


Partes de mi cuerpo 
Halni-sama nan Kuerpo 


Husi-n 


k Mi cabeza 


K'omo-ka 


Tú rodilla. => 


4 POSESIVO 


Pu-k 
= Nuestras manos 


Alpama-ka 'ay 
= La espalda de Ustedes 


Hawusa-y lik 
= Su labio de ellos 


eS Posesivo en relación a | 
„-а* Pertenencia sobre una person 
la An-nela na relación al na i 


Uta-n 


Mi Mamá — 


Tati'ta-k 
Nuestro abuelo 


Trabajando: Ф 
fq 


Nx” 


r 


Pasos para el desarrollo: 
Observa el dibujo y anota en el espacio que observas el nombre de la parte del 


cuerpo de la persona, debe ir escrito en idioma xinka 


Posesivo con objeto 
An-nela yin luwi 


Mu-tayuk 
Su sombrero 


Ka-na'ku 
то falda 


Muh-eyma 
< Nuestro maíz 


<=. Ka-wapal 'ay 
El banco de ustedes 


Mu- wayak lik 
<=. La milpa de ellos 


Trabajando: ^4 


є 

Pasos para el desarrollo: 
Observa a continuación las siguientes gráficas y anota en el espacio que se encuel 
los Prefijos de Persona para construir el posesivo con objetos, 


wapi i ki-piya 
Mi zapato I Tu cuaderno 
i 
eyma | { J ү) otek 
Su maiz i zi 1 Nuestra cama 
moaku' wapal-ali 


La casa de ustedes ~ Los bancos de ellos 


Na maku' hi........ Muh-nela 
La casa es de nosotros 


Na waruk ndy hi' atiha' hi...... ka-nela 'ay 
La hamaca que está aquí es de ustedes 


Hi” otek hi...... nela - lik 
Esta cama es ае ellos(as) 


Trabajando: ^ . 
La, 


r 
Pasos рага el desarrollo: 
De acuerdo a la gráfica que observas termina de construir la oración en la formación del 


posesivo independiente 


PAN 
— Na kawayo hi 


Na ki-pi hi 
El cuaderno es mío El caballo es tuyo 


Na mihia hi 
La gallina es de nosotros 


Hi' michi Ота hi 
Este gato grande es suyo 


Na ki-piya-li 
Los cuadernos de ellos 


Na tati'ta 
El abuelo de ustedes 


Negando y afirmando acciones 
Lan-wa na ahi'-wa pilatili' 


Ta-wa na kanwaki na kiwi xuya Ё 
Vamos a jugar al patio hermana 


NEGATIVO Y AFIRMACION 


Tati'ta пока tumin para kunu... Z 
Abuelo dénos dinero porq compror.... 


Uta' пау pula na xayu г 
Mamá usted hará la limpieza 


Trabajando ^ y 
һ €^ 
Pasos para el desarrollo: 
Observa las gráficas, debes negar o afirmar, recuerda que niegas agregando "lan" ol 


afirmas escribiendo "ahí'", la respuesta la escribes en el espacio en blanco seguido d 
la gráfica. 


SI NO 


Nak horo ikal kuru 
Vos tenes un hermano 


A-sUku' pi' perlo'-le 
Ella agarra dos perros 


Atiha' uka’ wal luri-li 
Aquí hay tres conejos 


Nan kuru' ki kanwaki 
Mi hermano mucho juega 


8| «4 


Conociendo palabras que relacionan cosas y mas „ 2 
Hanah palabras ndy relacionan luwa na te'na e 


ARTICULO 


Pedro xuka na utun Na one uta’ hi kosek 
Pedro comió la papaya El bebé de mamá es grande 


An-xuka na mapo-le ndy pula uta' 
Yo como las tortillas que hace mamá 


Na xinak hi muh-muka Na perlo'-le na suku' anu” 
El frijol es nuestro Los perros los agarra mi tía 


Na hutu aranxax hi kosek 
Los árboles de naranjas están grandes 


Ë <=. Nan uta' kayik haraku 
j Mi mamá vende chipilín 


Nan xuya-li mara yala A 
Mis hermanas descansan juntas 


RINCON DE PALABRAS 


Huta - soplar 

Hutz'uk - centro 

Ima - decir 

Imuya - se halló aquí 
Iti - tomate 

Ipan - pequeño 

Iwa - tortear 

їхара - salir 

Ixaka - chilate, bebida 


Otra partícula que relaciona 
personas, cosas u objetos es; 
NAN que significa Mi o Mis. 


Trabajando: ^^ 


r 


Pasos para el desarrollo: 


Observa las siguientes gráficas y complementa cada uno de ellas. Escribiendo en el 
espacio en blanco el artículo "na" o "nan", según sea la construcción de las pequeñas 
oraciones que hay. 


tata hi yin kuya, 
Mi papá está con mi hermana 


Амы kawayo hi kiwi 
El caballo está en el patio 


one-le kanwaki kiwi 
Los niños juegan en el patio 


t. " suni' hi uta” 
[ La olla es de mi mamá 


7 X V & = kuru' wiriki yala 


Í Mis hermanos hablan juntos 


Cuando la acción del verbo se ha terminado 
Lúk-an па pilatili' na verbo hi na tumu' 


== сыа 


Acciones que no tienen objetos 
Pilotili' пау lan horo luwa 


UE m | | | В | 


Atiha' hi 'na ixpa-wa Hanwak na waxta'-wa 
Aquí está la salida Allá está la entrada 


Z ASPECTO PERFECTIVO 


be 


Em m 


QUELS 


Na xinak hi' xawxak-wa al nan tata 
El frijol está sembrado por mi papá 


Acciones que si tienen objeto 
Pilatili' ndy ahí horo luwa 


Pula-wa-n na mapo-le 
Acabo de hacer las tortillas 


Poxa-wa-n na platos 
Acabo de lavar los platos 


RINCON DE PALABRAS 
Kayi' - vender j Kolko - desocupar 
Ki'ra - grillo Kora - fila 


Kokamah - arrodillarse 
Kosek uy - río 
Kosne - quebrar 


K'irwi - escoger 
Kixu - cambiar 
Kocho - sucio 


Xuya-wa-k na kiwi 
Acabamos de limpiar el patio 


E ral UE 

p ^ Maka'-wa-k k 
div aka'-wa-ka' ay na waya 
> Hi SA сарап de trabajar la milpa 


AY 


Trabajando: ^ 9 


r 


Pasos a desarrollar: 
Leemos las palabras que junto a mi maestro debo pronunciar. 


Un compañero o compañera escribe en el pizarrón mientras otro dicta las palabras 
en el idioma xinka con su respectiva traducción. 


Termino la lección escribiendo en mi cuaderno las pequeñas oraciones que mi 
compañera o compañera escribe en el pizarrón. 


Na waxta'wa ———— — ——— La salida 

Na ixpa-wa — ——_ ———— Lo Entrada 
Na xawxakwa = ——=— — LO sembrado 
Na рохама  —— —M == LO lavado 


Na pula-wa "ТТМ — ы LO hecho 


CONSTRUYO 

Conformo un equipo de trabajo con dos compañeros o compañeras elaborarán ora- 
ciones en las cuales se defina el aspecto perfectivo. 

Para realizarlas es necesario obtener información de otros verbos para construirlas. 


Al día siguiente lo socializo con mis compañeros de clase. 


Cuando nos obligan a hacer algo 
Lük-an na obligan na pula algo 


Con acciones que no tienen objetos 
Yin pilotili' ndy lan horo luwa 


Kuru' 


^j- SE. Corré 


£L IMPERATIVO 


-ya yin muh-nela xuya 
con nosotros hermana 


NG q === Mak'a'-ya no pi' yala 


»! = Trabajen las dos juntas 


Xuka-ya na yala utun 
Come toda la papaya 


Suk'u-ya na luwa 
Agarren las cosas => 


Sukuk-ya na kewexa 
Agarren la anona 


Pula-ya na deberes al-mu' 
Hacé los deberes hoy ==> 


Con acciones que tienen objeto 
Yin pilatili' ndy horo luwa 


У Y Pe = Sukuk-ki humukih na perlo 
[LA EEN | ] \ < Amérralo fuerte al perro 


ы Kuku'-ki na tata-mihia 
Córrelo y agarra al gallo 


RINCON DE PALABRAS 

Kunu - comprar è Kunu - comprar 
Kunuwa - obsequiar = Kunuwa - obsequiar 
Kuran - prevenir E Kuran - prevenir 
Kuru - huir, correr Kuru -. huir, correr 
Kuso - armadillo е; = Kuso - armadillo 


Lak'uwa - yerno + Lak'uwa - yerno 


HÜ'ka-ki al-mu' 
Téjelo hoy 


Pi'ri-ki КОГО kuru na kawayo A 
Míralo correr al caballo = 


Suk'u-ki humukih yin no puk 
Agarrálo fuerte con las manos 


Trabajando: * 2 


r 


Pasos a desarrollar 


A continuación leerás las siguientes oraciones, te corresponde dibujar o recortar gráfi- 
cas que indique lo que está escrito. 
Puedes formas grupos de trabajo con tus compañeros y compañeras. 


1. Xuka-ki te'na na xinak 
Cómelo todo el frijol 


2. Suk'u-ki humukih na tata 
Agarrálo fuerte a papá 


3. Pi'ri-ki hanwak hi kawu 
Mirálo allá esta sentado 


Cuando nos obligan a hacer algo en grupo 
Lük-an na obligan na pula algo na taha’ 


Xuka-mal yala 
Comamos juntos 


Kunu-mal te'na manzanas 
Compramos muchas manzanas 


Naril-mal na uk-xumu 
Aprendamos de los ancianos 


<=. Aku-mal al na kiwi yin tata 
Paseamos por el patio con papá 


<=. Mara-mal yala na tati'ta 
Descansamos junto a mi abuelo 


<= Mak'a-mal yin uta 
Trabajamos con mamá 


Cuando nos obligan a HACER algo en grupo escribimos "Mal" después del verbo. 


Trabajando: ^ Q 
e 
Pasos a desarrollar: 


Nos corresponde ahora investigar a cerca de nuestra cultura. 


Formo un equipo de trabajo con mis compañeros o compañeras para realizar dos 
entrevista a los ancianas y/o ancianas de mi comunidad. 


Hacemos las siguientes preguntas en la entrevista: 


¿Cuéntenos una historia o cuento 
) de nuestra comunidad? 


¿Cuál era el vestuario 
que utilizaban nuestros abuelos? 


¿Mencionenos algunas palabras y 
frases en el idioma Xinka? 


Obtenida la información preparo un informe detallado de la entrevista con el anciano 
о anciana, nos dividimos el trabajo para que cada compañero o compañera pueda 
proporcionar la información obtenida a los demás en el aula. 


En el ambiente del aspecto EXHORTATIVO me reúno en el salón de clases con otro 
compañero y/o compañera y formo tres verbos con aspectos exhortativo, utilizando 
la partícula "mal". 


GUIA DE ORIENTACION 
PARA LOS MAESTROS O MAESTRAS 
Esto le ayudará a comprender el texto y poder así orientar de mejor manera al alumno 
o alumna, permitiéndole al niño o niña conocer el idioma Xinka. El texto se construyó 
con la base de contenido gramatical xinka. 


Contenido Gramatical 1 
Pronombres Personales 


Contenido Gramatical 2 

Aspecto Completivo; la acción del verbo se ha terminado, 
Acá se establece lo que son los VERBOS INTRANSITIVOS; estos para conjungar no se 
utilizan objetos, por eso en el texto se dice ACCIONES QUE NO TIENEN OBJETOS. De 
igual manera los VERBOS TRANSITIVOS; los cuales si se utilizan objetos; en el texto 
aparece como ACCIONES QUE SI TIENEN OBJETOS. 
En este contenido se utilizan los PREFIJOS Y SUFIJOS DE PERSONA como partículas 
pequenas que modifican el significado de la acción del verbo. 


Contenido Gramatical 3 

Aspecto Incompletivo; la acción del verbo no está terminada. 
Al igual que el contenido anterior se describen los VERBOS INTRANSITIVOS Y TRANSI- 
TIVOS; manejados en el texto como: ACCIONES QUE NO TIENEN OBJETOS y ACCIONES 
QUE SI TIENEN OBJETOS. Acá su construcción se aplica con los PREFIJOS DE PERSONA. 


Contenido Gramatical 4 

Sustantivos 
Son las palabras mas comunes encontradas en el habla. Son personas, animales, cosas 
о objetos. 


Contenido Gramatical 5 

Plural; es para decir muchas cosas u objetos, animales y personas. Se utilizan tres 
formas para pluralizar en el idioma xinka: 
- Con partícula "Ii"; cuando las palabras terminen en vocal. - Con partícula "ali"; 
cuando las palabras terminen en consonante. - Con partícula "le"; cuando las 
palabras tengan raíces vocal O y vocal E. 


Contenido Gramatical 6 
Números xinkas; en el texto se encuentra la escritura de los números del 1 al 10. 


Contenido Gramatical 7 
Posesivo; sirve para indicar que las cosas u objetos y personas se tienen para uno 

mismo; en este contenido se encuentran las siguientes formas: 

a. Con partes del cuerpo; para su construccion se utiliza PREFIJOS DE PERSONA. 

Ej. An-hsui = mi cabeza 

b. Con relación de Personas; para su construcción se utiliza SUFIJOS DE PERSONA. 

Ej. Uta'-n = mi mamá 

€, Con Objetos; para su construcción se utiliza PREFIJOS DE PERSONA. Ej. An-tayuk = 

mi sombrero 


d. Posesivo Independiente; para su construcción se utiliza el sustantivo relacional 
NELA y los PREFIJOS DE PERSON. Ej. An-nela = Mío. 


Contenido Gramatical 8 

Negacion y Afirmación; 
En la escritura del idioma xinka se puede observar diversas formas de negar o afirmar 
algunas acciones. Ej. LAN, LANTI, HINXAN y AHÍ, y, otras. 


Contenido Gramatical 9 

Articulo i 
Su función se define más para unir elementos fundamentales dentro del idioma. Se usa 
de forma reduplicada solamente en función del sujeto, mientras que en el objeto siem- 
pre se determina solamente por una. Ej. Na (la, lo, los, las, el y otros), o Nan (mi o mis). 


Contenido Gramtical 10 

Perfectivo 
Es un aspecto que indica en que estado se ha terminado la acción de los verbos y que 
ésta tiene una relación inmediatamente al presente. Su formación esta definida como 
ACCIONES QUE NO TIENEN OBJETOS o sea los llamados VERBOS INTRANSITIVOS, y, AC- 
CIONES QUE SI TIENEN OBJETOS o sea VERBOS TRANSITIVOS. Utilizando la partícula "wa". 


Contenido Gramatical 11 
Imperativo 
Este modo indica que una persona debe hacer algo. Este su construcción aparece con 
la segunda persona singular y plural. 
Hay diferentes maneras de formar el imperativo; acá se presentan dos: 
a. IMPERATIVO CON VERBOS INTRANSITIVOS 
Se construye con la partícula "-ya" en ACCIONES QUE NO TIENEN OBJETOS, o sea, 
VERBOS INTRANSITIVOS. 
b. IMPERATIVO CON VERBOS TRANSITIVOS 
Se construye con la partícula "ki" en ACCIONES QUE SI TIENEN OBJETOS, o sea, VERBOS 
TRANSITIVOS. 


Contenido Gramatical 12 

Exhortativo 
Tambien lo ubicamos como una forma imperativa, solo que de manera grupal; es 
decir, con la forma plural NOSOTROS. Agregando después del verbo la partícula “mal”. 


MAESTRO O MAESTRA, ACA UNA AYUDA MAS 
En el idioma xinka se escribe consonantes parecidas al castellano que su 
pronunciación es diferente. Por Ejemplo: 


"Н" que su pronunciación normal es como “ј". 
"L" que su pronunciación normal es como "jl" 
"X" que su pronunciación normal es como "sh" 
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